
 CA 20:1 L 
KM
1600785

CA 1122
1600603

CA 20:1
1600632

Disinfectant

PRE-WASH

EXTERNAL WASH 
WITH SPRAYNET

MANUAL DISINFECTION

THERMAL DISINFECTION INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE

1 sec.

Warm water 
< 38° CLUBRICATION WITH LUBRIFLUID

STERILISATION

INTERNAL WASH WITH SPRAYNET
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EXTERNAL WASH WITH SPRAYNET

6
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INTERNAL WASH WITH SPRAYNET

INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE

A

B

EXTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE

Disinfectant
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STERILISATION

LUBRICATION WITH LUBRIFLUID
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2 sec.

Warm water
< 38° C

ELECTRIC MICROMOTORS

CONTRA-ANGLES AND HANDPIECES

MAINTENANCE INSTRUCTION

MAINTENANCE INSTRUCTION

4
5

7
8

MX
1600375

MX2 
1600677

MCX 
1600751

MCX
1600780

BRUSHLESS

1

5

8

Basch 
1600076

MX-  
Chiropro 
1600605

MX Chiropro 
1600752

OR

1

2

3
4

5
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7
8

OR

4
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7
8

MX- i 
1600825

Internal 
pre-wash 
with water

MX- i  
1600755

SURGERY

OR

1

5

6

8

4
5

8

MC2 GTAV
1600075

Removing the sleeve. For more details, please refer 
to the operating instructions.

MC2 IR
1600073

MC2 
Isolite 300
1600078

MC2 
1600681

MC3 IR
1600071

MC3 LK
1600077

MC3 
1600680

WITH BRUSHES PREPARATIONSleeve only

PREPARATION

IMPLANTOLOGY CONTRA-ANGLES

CA 20:1 L 
Micro-Series
1600692

 CA 20:1 L 
KM 
Micro-Series
1600786

 CA 20:1 L
1600598

PM 1:2
1600436

CA 10:1 L
1600385

CONTRA-ANGLES

CA 1:1 L 
Micro-Series
1600691

CA 1:1
1600424

CA 1:1 L
1600384

CA 1:5 L 
Micro-Series
1600690

CA 1:5 L
1600386

CA 1:5
1600325

OR

PREPARATION

PREPARATION OF KIRSCHNER/MEYER CONTRA-ANGLES

Unblock the water/air 
holes using Bien-Air 
cleaning wire.

45
6

7

8
9

OR

1

2

3
45

6

7

8
9

CA 10:1
1600425

HANDPIECES

PM 1:1
1600052

PM 1:1
1600383

PREPARATION PREPARATION

Unblock the water/air 
holes using Bien-Air 
cleaning wire.

Unblock the external 
irrigation tube using 
Bien-Air cleaning wire.

Unblock the external irrigation tube using 
Bien-Air cleaning wire.

OR OR

3
4 45 5

6 6

7 7

8 8
9 9

PM 1:1 
Micro-Series
1600693

OR

PREPARATION

2

3
5

6

7

8
9

For more information, please refer to the operating instructions for the instruments and devices - www.bienair.com

For more information, please refer to the operating instructions for the instruments and devices - www.bienair.com

Non-sterilisable micromotors

Remove the nose with external irrigation and the 
single use Bur Guard. Discard the Bur Guard.

BEFORE CARRYING OUT MAINTENANCE ON YOUR INSTRUMENTS 
Remove the bur and leave the locking mechanism in the open position, then disconnect the instrument from 
the micromotor.

MAINTENANCE SYSTEMS
For more details regarding compatibility 
with the maintenance systems on the market, 
contact Bien-Air.

2 A

2 sec.WARNING: After a 
maximum of 
10 sterilisations,
the Kirschner/Meyer 
irrigation system 
must be disposed of.

1



MAIN TERMS

MAIN TERMS

MAINTENANCE SPRAYS AND ACCESSORIES www.bienair.com

www.bienair.comMAINTENANCE SPRAYS AND ACCESSORIES

ELECTRIC MICROMOTORS

CONTRA-ANGLES AND HANDPIECES

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006
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Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

EN PRE-WASH
FR Prélavage
DE Vorreinigung
ES Prelavado
IT Prelavaggio
PT Pré-lavagem
CH 
JP 
RU Предварительная очистка

EN INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE
FR Prélavage interne avec Aquacare
DE Innenvorreinigung mit Aquacare
ES Prelavado interno con Aquacare
IT Prelavaggio interno con Aquacare
PT Pré-lavagem interna com Aquacare
CH 
JP 
RU  Предварительная внутренняя очистка 

с помощью средства Aquacare

EN INTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage interne avec Spraynet
DE Innenreinigung mit Spraynet
ES Lavado interno con Spraynet
IT Lavaggio interno con Spraynet
PT Lavagem interna com Spraynet
CH 
JP 
RU  Внутренняя очистка с помощью

средства Spraynet

EN EXTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage externe avec Spraynet
DE Aussenreinigung mit Spraynet
ES Lavado externo con Spraynet
IT Lavaggio esterno con Spraynet
PT Lavagem externa com Spraynet
CH 
JP 
RU  Наружная очистка с помощью средства Spraynet

EN MANUAL DISINFECTION
FR Désinfection manuelle
DE Desinfi zierung von Hand
ES Desinfección manual
IT Disinfezione manuale
PT Desinfeção manual
CH 
JP 
RU Ручная дезинфекция

EN THERMAL DISINFECTION
FR Désinfection thermique
DE Thermische Desinfi zierung
ES Desinfección térmica
IT Termodisinfezione
PT Desinfeção térmica
CH 
JP 
RU Термическая дезинфекция

EN LUBRICATION WITH LUBRIFLUID
FR Lubrifi cation avec Lubrifl uid
DE Schmieren mit Lubrifl uid
ES Lubricación con Lubrifl uid
IT Lubrifi cazione con Lubrifl uid
PT Lubrifi cação com Lubrifl uid
CH 
JP 
RU Смазка с помощью Lubrifluid

EN STERILISATION
FR Stérilisation
DE Sterilisation
ES Esterilización
IT Sterilizzazione
PT Esterilização
CH 
JP 
RU Стерилизация

1 4 7

2 5 8

3 6

EN  PREPARING MICROMOTORS WITH BRUSHES
Removing the sleeve. For more details, please refer 
to the operating instructions.

FR  PRÉPARATION MICROMOTEURS AVEC CHARBONS
Démontage de la calotte. Pour plus de détails veuillez 
vous référer aux modes d’emploi.

DE  VORBEREITUNG DER KOLLEKTOR-MIKROMOTOREN
Abnehmen der Aussenhülse. 
Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung.

ES  PREPARACIÓN DE LOS MICROMOTORES 
CON ESCOBILLAS Desmontaje de la funda. Si desea 
más información, consulte las instrucciones de uso.

IT  PREPARAZIONE MICROMOTORI CON CARBONCINI
Smontaggio calotta. Per maggiori dettagli riferirsi 
alle istruzioni per l’uso.

PT  PREPARAÇÃO DE MICROMOTORES COM ESCOVAS
Remoção da cobertura. Para obter mais 
informações, consulte os modos de utilização.

CH

  

JP  
 

RU  ПОДГОТОВКА МИКРОМОТОРОВ 
С УГОЛЬНЫМИ ЩЕТКАМИ Снятие кожуха. 
Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации.

EN PRE-WASH
FR Prélavage
DE Vorreinigung
ES Prelavado
IT Prelavaggio
PT Pré-lavagem
CH 
JP 
RU Предварительная очистка

EN INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE
FR Prélavage interne avec Aquacare
DE Innenvorreinigung mit Aquacare
ES Prelavado interno con Aquacare
IT Prelavaggio interno con Aquacare
PT Pré-lavagem interna com Aquacare
CH 
JP 
RU  Предварительная внутренняя очистка 

с помощью средства Aquacare

EN EXTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE
FR Prélavage externe avec Aquacare
DE Aussenvorreinigung mit Aquacare 
ES Prelavado externo con Aquacare 
IT Prelavaggio esterno con Aquacare 
PT Pré-lavagem externa com Aquacare 
CH  
JP  
RU  Предварительная внутренняя очистка 

с помощью средства Aquacare

EN INTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage interne avec Spraynet
DE Innenreinigung mit Spraynet 
ES Lavado interno con Spraynet 
IT Lavaggio interno con Spraynet 
PT Lavagem interna com Spraynet 
CH  
JP  
RU  Внутренняя очистка с помощью средства Spraynet

EN EXTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage externe avec Spraynet
DE Aussenreinigung mit Spraynet
ES Lavado externo con Spraynet
IT Lavaggio esterno con Spraynet
PT Lavagem externa com Spraynet
CH 
JP 
RU  Наружная очистка с помощью средства Spraynet

EN MANUAL DISINFECTION
FR Désinfection manuelle
DE Desinfi zierung von Hand
ES Desinfección manual
IT Disinfezione manuale
PT Desinfeção manual
CH 
JP 
RU Ручная дезинфекция

EN THERMAL DISINFECTION
FR Désinfection thermique
DE Thermische Desinfi zierung
ES Desinfección térmica
IT Termodisinfezione
PT Desinfeção térmica
CH 
JP 
RU Термическая дезинфекция

EN LUBRICATION WITH LUBRIFLUID
FR Lubrifi cation avec Lubrifl uid
DE Schmieren mit Lubrifl uid
ES Lubricación con Lubrifl uid
IT Lubrifi cazione con Lubrifl uid
PT Lubrifi cação com Lubrifl uid
CH 
JP 
RU Смазка с помощью Lubrifluid

EN STERILISATION
FR Stérilisation
DE Sterilisation
ES Esterilización
IT Sterilizzazione
PT Esterilização
CH 
JP 
RU Стерилизация

1 4 7

2 5 8

3 6 9

EN  PREPARATION OF 1:1 INTERNAL SPRAY 
CONTRA-ANGLES AND HANDPIECES
Unblock the water/air holes using 
Bien-Air cleaning wire.

FR  PRÉPARATION CONTRE-ANGLES  
ET PIÈCES À MAIN 1:1 SPRAY INTERNE
Déboucher les orifi ces d’eau/d’air avec le fi l 
nettoyeur Bien-Air.

DE  VORBEREITUNG DER WINKEL- UND 
HANDSTÜCKE 1:1 MIT INNENGEFÜHRTEM 
SPRAY 
Wasser-/Luft-Öffnungen mit Spraynadel 
von Bien-Air reinigen.

EN  PREPARATION OF KIRSCHNER/MEYER
CONTRA-ANGLES
ATTENTION: After a maximum of 10 sterilisations, 
the Kirschner/Meyer irrigation system must 
be disposed of.

FR  PRÉPARATION CONTRE-ANGLES  
KIRSCHNER/MEYER
ATTENTION: Après 10 stérilisations maximum, 
le système d’irrigation Kirschner/Meyer doit 
être éliminé.

DE  VORBEREITUNG DER WINKELSTÜCKE 
KIRSCHNER/MEYER 
ACHTUNG: Nach höchstens 10 Sterilisationen 
muss das Irrigationssystem Kirschner/Meyer 
entsorgt werden.

EN  PREPARATION OF 1:1 HANDPIECES 
WITH EXTERNAL IRRIGATION
Unblock the external irrigation tube using 
Bien-Air cleaning wire.

FR  PRÉPARATION PIÈCES À MAIN 1:1 
IRRIGATION EXTERNE
Déboucher le tube d’irrigation externe avec 
le fi l nettoyeur Bien-Air.

DE  VORBEREITUNG DER HANDSTÜCKE 1:1 
MIT AUSSENGEFÜHRTEM SPRAY
Aussengeführtes Spülrohr mit Spraynadel 
von Bien-Air reinigen.

EN  PREPARATION OF 1:2 HANDPIECES
Remove the spray nose and the single use
Bur Guard. Discard the Bur Guard. Unblock the 
external irrigation using Bien-Air cleaning wire.

FR  PRÉPARATION PIÈCES À MAIN 1:2
Enlever la douille de spray et le Bur Guard 
à usage unique. Eliminer le Bur Guard. Déboucher 
l’irrigation externe avec le fi l nettoyeur Bien-Air.

DE  VORBEREITUNG HANDSTÜCKE 1:2
Sprayhülse und Einwegaufsatz  Bur Guard 
entfernen. Bur Guard entsorgen. Aussengeführtes 
Spülrohr mit Spraynadel von Bien-Air reinigen.

ES  PREPARACIÓN DE CONTRA-ÁNGULOS  
Y PIEZAS DE MANO 1:1 CON SPRAY INTERNO
Desatasque los orifi cios de agua/de aire con el hilo 
limpiador de Bien-Air.

IT  PREPARAZIONE CONTRANGOLI E MANIPOLI 
1:1 SPRAY INTEGRATO
Pulire i condotti acqua/aria con lo specillo Bien-Air.

PT  PREPARAÇÃO CONTRA-ÂNGULOS 
E PEÇAS MANUAIS 1:1 SPRAY INTERNO
Desobstruir os orifícios de água/de ar com o fi o 
de limpeza Bien-Air.

ES  PREPARACIÓN DE LOS CONTRA-ÁNGULOS  
KIRSCHNER/MEYER
ATENCIÓN: Después de 10 esterilizaciones como 
máximo, debe eliminarse el sistema de irrigación 
Kirschner/Meyer.

IT  PREPARAZIONE CONTRANGOLI 
KIRSCHNER/MEYER
ATTENZIONE: il sistema d’irrigazione Kirschner/
Meyer deve essere eliminato dopo massimo 
10 sterilizzazioni.

PT  PREPARAÇÃO CONTRA-ÂNGULOS  
KIRSCHNER/MEYER
ATENÇÃO: Após 10 esterilizações, no máximo, 
o sistema de irrigação Kirschner/Meyer deve 
ser descartado.

ES  PREPARACIÓN DE LAS PIEZAS DE MANO 1:1 
CON IRRIGACIÓN EXTERNA
Desatasque el conducto de irrigación externo con 
el hilo limpiador de Bien-Air.

IT  PREPARAZIONE MANIPOLI 1:1 IRRIGAZIONE 
ESTERNA
Pulire il condotto del liquido fi siologico esterno
con lo specillo Bien-Air.

PT  PREPARAÇÃO PEÇAS MANUAIS 1:1 
IRRIGAÇÃO EXTERNA
Desobstruir o tubo de irrigação externa com 
o fi o de limpeza Bien-Air.

ES  PREPARACIÓN DE LAS PIEZAS DE MANO 1:2
Retire el casquillo de spray y el Bur Guard 
de uso único. Elimine la Bur Guard. Desatasque 
la irrigación externa con el hilo limpiador de 
Bien-Air.

IT  PREPARAZIONE MANIPOLI 1:2
Togliere la boccola dello spray e la Bur Guard 
monouso. Eliminare la Bur Guard. Pulire l’irriga-
zione esterna con lo specillo Bien-Air.

PT  PREPARAÇÃO PEÇAS MANUAIS 1:2
Remover o casquilho de spray e o Bur Guard 
de utilização única. Descartar o Bur Guard. 
Desobstruir a irrigação externa com o fi o de 
limpeza Bien-Air.

CH

  

JP  

RU  ПОДГОТОВКА УГЛОВЫХ 
И ПРЯМЫХ НАКОНЕЧНИКОВ 1:1 С 
ВНУТРЕННИМ РАСПЫЛИТЕЛЕМ
Прочистите отверстия подачи воды/воздуха с 
помощью чистящей иглы компании Bien-Air.

CH

  

JP  

   

RU  ПОДГОТОВКА УГЛОВЫХ НАКОНЕЧНИКОВ  
ВНИМАНИЕ! ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ 
СИСТЕМ ОХЛАЖДЕНИЯ ТИПА КИРШНЕР-
МАЙЕР: После максимум 10 стерилизаций 
система охлаждения типа Киршнер-Майер 
подлежит утилизации.

CH

  

JP  
 

RU  ПОДГОТОВКА ПРЯМЫХ НАКОНЕЧНИКОВ 1:1 
С ВНЕШНИМ РАСПЫЛИТЕЛЕМ
Прочистите трубку распылителя с помощью
чистящей иглы компании Bien-Air.

CH

  

JP  

RU  ПОДГОТОВКА ПРЯМЫХ НАКОНЕЧНИКОВ 1:2
Снимите муфту распылителя и одноразовую 
муфту Bur Guard. Утилизируйте муфту Bur 
Guard. Прочистите внешний распылитель с 
помощью чистящей иглы компании Bien-Air.

EN  For more information, please refer to the 
operating instructions for the instruments 
and devices - www.bienair.com

FR  Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi 
des instruments et appareils - www.bienair.com

DE  Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung 
der Instrumente und Geräte - www.bienair.com.

EN   Sleeve only

FR  Calotte uniquement

DE   Nur Aussenhülse

ES  Si desea más información, consulte las 
Instrucciones de uso de los instrumentos 
y aparatos en www.bienair.com

IT  Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per 
l’uso degli strumenti e apparecchi - www.bienair.com

PT  Para obter mais informações, consulte 
o modo de utilização dos instrumentos 
e aparelhos - www.bienair.com

ES   Únicamente funda

IT   Solo calotta

PT   Apenas a cobertura

CH   
www.bienair.com

JP  
 

RU  Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации инструментов и 
приборов - www.bienair.com

CH   

JP   

RU   Только кожух

EN  For more information, please refer to the 
operating instructions for the instruments 
and devices - www.bienair.com

FR  Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi 
des instruments et appareils - www.bienair.com

DE  Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung 
der Instrumente und Geräte - www.bienair.com.

ES  Si desea más información, consulte las 
Instrucciones de uso de los instrumentos 
y aparatos en www.bienair.com

IT  Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per 
l’uso degli strumenti e apparecchi - www.bienair.com

PT  Para obter mais informações, consulte 
o modo de utilização dos instrumentos 
e aparelhos - www.bienair.com

CH   
www.bienair.com

JP  
 

RU  Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации инструментов и 
приборов - www.bienair.com
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KM
1600785

CA 1122
1600603

CA 20:1
1600632

Disinfectant

PRE-WASH

EXTERNAL WASH 
WITH SPRAYNET

MANUAL DISINFECTION

THERMAL DISINFECTION INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE

1 sec.

Warm water 
< 38° CLUBRICATION WITH LUBRIFLUID
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Warm water
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ELECTRIC MICROMOTORS

CONTRA-ANGLES AND HANDPIECES

MAINTENANCE INSTRUCTION

MAINTENANCE INSTRUCTION
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1600825
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pre-wash 
with water

MX- i  
1600755
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1

5

6

8

4
5

8

MC2 GTAV
1600075

Removing the sleeve. For more details, please refer 
to the operating instructions.

MC2 IR
1600073

MC2 
Isolite 300
1600078

MC2 
1600681

MC3 IR
1600071

MC3 LK
1600077

MC3 
1600680

WITH BRUSHES PREPARATIONSleeve only

PREPARATION

IMPLANTOLOGY CONTRA-ANGLES

CA 20:1 L 
Micro-Series
1600692

 CA 20:1 L 
KM 
Micro-Series
1600786

 CA 20:1 L
1600598

PM 1:2
1600436

CA 10:1 L
1600385

CONTRA-ANGLES

CA 1:1 L 
Micro-Series
1600691

CA 1:1
1600424

CA 1:1 L
1600384

CA 1:5 L 
Micro-Series
1600690

CA 1:5 L
1600386

CA 1:5
1600325

OR

PREPARATION

PREPARATION OF KIRSCHNER/MEYER CONTRA-ANGLES

Unblock the water/air 
holes using Bien-Air 
cleaning wire.

45
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OR

1

2

3
45
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7

8
9

CA 10:1
1600425

HANDPIECES

PM 1:1
1600052

PM 1:1
1600383

PREPARATION PREPARATION

Unblock the water/air 
holes using Bien-Air 
cleaning wire.

Unblock the external 
irrigation tube using 
Bien-Air cleaning wire.

Unblock the external irrigation tube using 
Bien-Air cleaning wire.

OR OR
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PM 1:1 
Micro-Series
1600693

OR

PREPARATION
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For more information, please refer to the operating instructions for the instruments and devices - www.bienair.com

For more information, please refer to the operating instructions for the instruments and devices - www.bienair.com

Non-sterilisable micromotors

Remove the nose with external irrigation and the 
single use Bur Guard. Discard the Bur Guard.

BEFORE CARRYING OUT MAINTENANCE ON YOUR INSTRUMENTS 
Remove the bur and leave the locking mechanism in the open position, then disconnect the instrument from 
the micromotor.

MAINTENANCE SYSTEMS
For more details regarding compatibility 
with the maintenance systems on the market, 
contact Bien-Air.

2 A

2 sec.WARNING: After a 
maximum of 
10 sterilisations,
the Kirschner/Meyer 
irrigation system 
must be disposed of.

1



MAIN TERMS

MAIN TERMS

MAINTENANCE SPRAYS AND ACCESSORIES www.bienair.com

www.bienair.comMAINTENANCE SPRAYS AND ACCESSORIES

ELECTRIC MICROMOTORS

CONTRA-ANGLES AND HANDPIECES

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006
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Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Aquacare
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600617-006 

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Lubrifl uid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

EN PRE-WASH
FR Prélavage
DE Vorreinigung
ES Prelavado
IT Prelavaggio
PT Pré-lavagem
CH 
JP 
RU Предварительная очистка

EN INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE
FR Prélavage interne avec Aquacare
DE Innenvorreinigung mit Aquacare
ES Prelavado interno con Aquacare
IT Prelavaggio interno con Aquacare
PT Pré-lavagem interna com Aquacare
CH 
JP 
RU  Предварительная внутренняя очистка 

с помощью средства Aquacare

EN INTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage interne avec Spraynet
DE Innenreinigung mit Spraynet
ES Lavado interno con Spraynet
IT Lavaggio interno con Spraynet
PT Lavagem interna com Spraynet
CH 
JP 
RU  Внутренняя очистка с помощью

средства Spraynet

EN EXTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage externe avec Spraynet
DE Aussenreinigung mit Spraynet
ES Lavado externo con Spraynet
IT Lavaggio esterno con Spraynet
PT Lavagem externa com Spraynet
CH 
JP 
RU  Наружная очистка с помощью средства Spraynet

EN MANUAL DISINFECTION
FR Désinfection manuelle
DE Desinfi zierung von Hand
ES Desinfección manual
IT Disinfezione manuale
PT Desinfeção manual
CH 
JP 
RU Ручная дезинфекция

EN THERMAL DISINFECTION
FR Désinfection thermique
DE Thermische Desinfi zierung
ES Desinfección térmica
IT Termodisinfezione
PT Desinfeção térmica
CH 
JP 
RU Термическая дезинфекция

EN LUBRICATION WITH LUBRIFLUID
FR Lubrifi cation avec Lubrifl uid
DE Schmieren mit Lubrifl uid
ES Lubricación con Lubrifl uid
IT Lubrifi cazione con Lubrifl uid
PT Lubrifi cação com Lubrifl uid
CH 
JP 
RU Смазка с помощью Lubrifluid

EN STERILISATION
FR Stérilisation
DE Sterilisation
ES Esterilización
IT Sterilizzazione
PT Esterilização
CH 
JP 
RU Стерилизация

1 4 7

2 5 8

3 6

EN  PREPARING MICROMOTORS WITH BRUSHES
Removing the sleeve. For more details, please refer 
to the operating instructions.

FR  PRÉPARATION MICROMOTEURS AVEC CHARBONS
Démontage de la calotte. Pour plus de détails veuillez 
vous référer aux modes d’emploi.

DE  VORBEREITUNG DER KOLLEKTOR-MIKROMOTOREN
Abnehmen der Aussenhülse. 
Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung.

ES  PREPARACIÓN DE LOS MICROMOTORES 
CON ESCOBILLAS Desmontaje de la funda. Si desea 
más información, consulte las instrucciones de uso.

IT  PREPARAZIONE MICROMOTORI CON CARBONCINI
Smontaggio calotta. Per maggiori dettagli riferirsi 
alle istruzioni per l’uso.

PT  PREPARAÇÃO DE MICROMOTORES COM ESCOVAS
Remoção da cobertura. Para obter mais 
informações, consulte os modos de utilização.

CH

  

JP  
 

RU  ПОДГОТОВКА МИКРОМОТОРОВ 
С УГОЛЬНЫМИ ЩЕТКАМИ Снятие кожуха. 
Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации.

EN PRE-WASH
FR Prélavage
DE Vorreinigung
ES Prelavado
IT Prelavaggio
PT Pré-lavagem
CH 
JP 
RU Предварительная очистка

EN INTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE
FR Prélavage interne avec Aquacare
DE Innenvorreinigung mit Aquacare
ES Prelavado interno con Aquacare
IT Prelavaggio interno con Aquacare
PT Pré-lavagem interna com Aquacare
CH 
JP 
RU  Предварительная внутренняя очистка 

с помощью средства Aquacare

EN EXTERNAL PRE-WASH WITH AQUACARE
FR Prélavage externe avec Aquacare
DE Aussenvorreinigung mit Aquacare 
ES Prelavado externo con Aquacare 
IT Prelavaggio esterno con Aquacare 
PT Pré-lavagem externa com Aquacare 
CH  
JP  
RU  Предварительная внутренняя очистка 

с помощью средства Aquacare

EN INTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage interne avec Spraynet
DE Innenreinigung mit Spraynet 
ES Lavado interno con Spraynet 
IT Lavaggio interno con Spraynet 
PT Lavagem interna com Spraynet 
CH  
JP  
RU  Внутренняя очистка с помощью средства Spraynet

EN EXTERNAL WASH WITH SPRAYNET
FR Lavage externe avec Spraynet
DE Aussenreinigung mit Spraynet
ES Lavado externo con Spraynet
IT Lavaggio esterno con Spraynet
PT Lavagem externa com Spraynet
CH 
JP 
RU  Наружная очистка с помощью средства Spraynet

EN MANUAL DISINFECTION
FR Désinfection manuelle
DE Desinfi zierung von Hand
ES Desinfección manual
IT Disinfezione manuale
PT Desinfeção manual
CH 
JP 
RU Ручная дезинфекция

EN THERMAL DISINFECTION
FR Désinfection thermique
DE Thermische Desinfi zierung
ES Desinfección térmica
IT Termodisinfezione
PT Desinfeção térmica
CH 
JP 
RU Термическая дезинфекция

EN LUBRICATION WITH LUBRIFLUID
FR Lubrifi cation avec Lubrifl uid
DE Schmieren mit Lubrifl uid
ES Lubricación con Lubrifl uid
IT Lubrifi cazione con Lubrifl uid
PT Lubrifi cação com Lubrifl uid
CH 
JP 
RU Смазка с помощью Lubrifluid

EN STERILISATION
FR Stérilisation
DE Sterilisation
ES Esterilización
IT Sterilizzazione
PT Esterilização
CH 
JP 
RU Стерилизация

1 4 7

2 5 8

3 6 9

EN  PREPARATION OF 1:1 INTERNAL SPRAY 
CONTRA-ANGLES AND HANDPIECES
Unblock the water/air holes using 
Bien-Air cleaning wire.

FR  PRÉPARATION CONTRE-ANGLES  
ET PIÈCES À MAIN 1:1 SPRAY INTERNE
Déboucher les orifi ces d’eau/d’air avec le fi l 
nettoyeur Bien-Air.

DE  VORBEREITUNG DER WINKEL- UND 
HANDSTÜCKE 1:1 MIT INNENGEFÜHRTEM 
SPRAY 
Wasser-/Luft-Öffnungen mit Spraynadel 
von Bien-Air reinigen.

EN  PREPARATION OF KIRSCHNER/MEYER
CONTRA-ANGLES
ATTENTION: After a maximum of 10 sterilisations, 
the Kirschner/Meyer irrigation system must 
be disposed of.

FR  PRÉPARATION CONTRE-ANGLES  
KIRSCHNER/MEYER
ATTENTION: Après 10 stérilisations maximum, 
le système d’irrigation Kirschner/Meyer doit 
être éliminé.

DE  VORBEREITUNG DER WINKELSTÜCKE 
KIRSCHNER/MEYER 
ACHTUNG: Nach höchstens 10 Sterilisationen 
muss das Irrigationssystem Kirschner/Meyer 
entsorgt werden.

EN  PREPARATION OF 1:1 HANDPIECES 
WITH EXTERNAL IRRIGATION
Unblock the external irrigation tube using 
Bien-Air cleaning wire.

FR  PRÉPARATION PIÈCES À MAIN 1:1 
IRRIGATION EXTERNE
Déboucher le tube d’irrigation externe avec 
le fi l nettoyeur Bien-Air.

DE  VORBEREITUNG DER HANDSTÜCKE 1:1 
MIT AUSSENGEFÜHRTEM SPRAY
Aussengeführtes Spülrohr mit Spraynadel 
von Bien-Air reinigen.

EN  PREPARATION OF 1:2 HANDPIECES
Remove the spray nose and the single use
Bur Guard. Discard the Bur Guard. Unblock the 
external irrigation using Bien-Air cleaning wire.

FR  PRÉPARATION PIÈCES À MAIN 1:2
Enlever la douille de spray et le Bur Guard 
à usage unique. Eliminer le Bur Guard. Déboucher 
l’irrigation externe avec le fi l nettoyeur Bien-Air.

DE  VORBEREITUNG HANDSTÜCKE 1:2
Sprayhülse und Einwegaufsatz  Bur Guard 
entfernen. Bur Guard entsorgen. Aussengeführtes 
Spülrohr mit Spraynadel von Bien-Air reinigen.

ES  PREPARACIÓN DE CONTRA-ÁNGULOS  
Y PIEZAS DE MANO 1:1 CON SPRAY INTERNO
Desatasque los orifi cios de agua/de aire con el hilo 
limpiador de Bien-Air.

IT  PREPARAZIONE CONTRANGOLI E MANIPOLI 
1:1 SPRAY INTEGRATO
Pulire i condotti acqua/aria con lo specillo Bien-Air.

PT  PREPARAÇÃO CONTRA-ÂNGULOS 
E PEÇAS MANUAIS 1:1 SPRAY INTERNO
Desobstruir os orifícios de água/de ar com o fi o 
de limpeza Bien-Air.

ES  PREPARACIÓN DE LOS CONTRA-ÁNGULOS  
KIRSCHNER/MEYER
ATENCIÓN: Después de 10 esterilizaciones como 
máximo, debe eliminarse el sistema de irrigación 
Kirschner/Meyer.

IT  PREPARAZIONE CONTRANGOLI 
KIRSCHNER/MEYER
ATTENZIONE: il sistema d’irrigazione Kirschner/
Meyer deve essere eliminato dopo massimo 
10 sterilizzazioni.

PT  PREPARAÇÃO CONTRA-ÂNGULOS  
KIRSCHNER/MEYER
ATENÇÃO: Após 10 esterilizações, no máximo, 
o sistema de irrigação Kirschner/Meyer deve 
ser descartado.

ES  PREPARACIÓN DE LAS PIEZAS DE MANO 1:1 
CON IRRIGACIÓN EXTERNA
Desatasque el conducto de irrigación externo con 
el hilo limpiador de Bien-Air.

IT  PREPARAZIONE MANIPOLI 1:1 IRRIGAZIONE 
ESTERNA
Pulire il condotto del liquido fi siologico esterno
con lo specillo Bien-Air.

PT  PREPARAÇÃO PEÇAS MANUAIS 1:1 
IRRIGAÇÃO EXTERNA
Desobstruir o tubo de irrigação externa com 
o fi o de limpeza Bien-Air.

ES  PREPARACIÓN DE LAS PIEZAS DE MANO 1:2
Retire el casquillo de spray y el Bur Guard 
de uso único. Elimine la Bur Guard. Desatasque 
la irrigación externa con el hilo limpiador de 
Bien-Air.

IT  PREPARAZIONE MANIPOLI 1:2
Togliere la boccola dello spray e la Bur Guard 
monouso. Eliminare la Bur Guard. Pulire l’irriga-
zione esterna con lo specillo Bien-Air.

PT  PREPARAÇÃO PEÇAS MANUAIS 1:2
Remover o casquilho de spray e o Bur Guard 
de utilização única. Descartar o Bur Guard. 
Desobstruir a irrigação externa com o fi o de 
limpeza Bien-Air.

CH

  

JP  

RU  ПОДГОТОВКА УГЛОВЫХ 
И ПРЯМЫХ НАКОНЕЧНИКОВ 1:1 С 
ВНУТРЕННИМ РАСПЫЛИТЕЛЕМ
Прочистите отверстия подачи воды/воздуха с 
помощью чистящей иглы компании Bien-Air.

CH

  

JP  

   

RU  ПОДГОТОВКА УГЛОВЫХ НАКОНЕЧНИКОВ  
ВНИМАНИЕ! ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ 
СИСТЕМ ОХЛАЖДЕНИЯ ТИПА КИРШНЕР-
МАЙЕР: После максимум 10 стерилизаций 
система охлаждения типа Киршнер-Майер 
подлежит утилизации.

CH

  

JP  
 

RU  ПОДГОТОВКА ПРЯМЫХ НАКОНЕЧНИКОВ 1:1 
С ВНЕШНИМ РАСПЫЛИТЕЛЕМ
Прочистите трубку распылителя с помощью
чистящей иглы компании Bien-Air.

CH

  

JP  

RU  ПОДГОТОВКА ПРЯМЫХ НАКОНЕЧНИКОВ 1:2
Снимите муфту распылителя и одноразовую 
муфту Bur Guard. Утилизируйте муфту Bur 
Guard. Прочистите внешний распылитель с 
помощью чистящей иглы компании Bien-Air.

EN  For more information, please refer to the 
operating instructions for the instruments 
and devices - www.bienair.com

FR  Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi 
des instruments et appareils - www.bienair.com

DE  Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung 
der Instrumente und Geräte - www.bienair.com.

EN   Sleeve only

FR  Calotte uniquement

DE   Nur Aussenhülse

ES  Si desea más información, consulte las 
Instrucciones de uso de los instrumentos 
y aparatos en www.bienair.com

IT  Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per 
l’uso degli strumenti e apparecchi - www.bienair.com

PT  Para obter mais informações, consulte 
o modo de utilização dos instrumentos 
e aparelhos - www.bienair.com

ES   Únicamente funda

IT   Solo calotta

PT   Apenas a cobertura

CH   
www.bienair.com

JP  
 

RU  Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации инструментов и 
приборов - www.bienair.com

CH   

JP   

RU   Только кожух

EN  For more information, please refer to the 
operating instructions for the instruments 
and devices - www.bienair.com

FR  Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi 
des instruments et appareils - www.bienair.com

DE  Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung 
der Instrumente und Geräte - www.bienair.com.

ES  Si desea más información, consulte las 
Instrucciones de uso de los instrumentos 
y aparatos en www.bienair.com

IT  Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per 
l’uso degli strumenti e apparecchi - www.bienair.com

PT  Para obter mais informações, consulte 
o modo de utilização dos instrumentos 
e aparelhos - www.bienair.com

CH   
www.bienair.com

JP  
 

RU  Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации инструментов и 
приборов - www.bienair.com



turbines for multiflex® KAVO®

Bora LK  
Blackline
1600731

Bora LK  
1600732

Prestige LK 
Blackline
1600733

Prestige LK 
1600734

Bora L 
Blackline 
1600637

Bora L 
1600638

LUBRICATION WITH LUBRIFLUID

LUBRICATION WITH LUBRIMED

Unblocking the 
water/air holes using 
Bien-Air cleaning wire.

PREPARATIONSTERILISATION

THERMAL DISINFECTION

Disinfectant

MANUAL 
DISINFECTION

EXTERNAL WASH WITH SPRAYNET

1

2
3

4

5

61 sec.

OR

1/2

INTERNAL WASH WITH SPRAYNET

1 sec.

A

B

turbines, couplings and air micromotors
maintenance instruction

turbines WITHOUT light

For more information, please refer to the operating instructions for the instruments and devices - www.bienair.com

Bora
1600381

Prestige
1600379

Boralina
1600373

Prestilina
1600372

Prestige L
1600380

Prestige L  
Blackline 
1600640

Prestige L 
1600641

Black Pearl  
Eco 2/3-way
1600039

Black Pearl  
Eco 4-way
1600040

OR

1

2
3

4

5

6

Quick-connect couplings

4-way  
Unifix coupling 
with light 
1600363

4-way  
Unifix coupling 
with light 
1600086

4-way  
Unifix coupling  
1600082

2-/3-way  
Unifix coupling 
1600081

2-/3-way adapter  
for 4-way hose 
1600089

Turbines with light

AIR micromotors

Aquilon 830
external spray
1600362

Aquilon 830
internal spray
1600070

1 sec.

Lubrication with Lubrifluid

Bora L
1600382

Before carrying out maintenance  
on your TURBINES
Press the push-button and remove the bur.

OR

1 1

2 2
3 3

4

5 5

6

OR

1

2
3

4

5

6

2
3

5

2
3

6

Maintenance systems
For more details regarding compatibility  
with the maintenance systems on the market, 
contact Bien-Air.



main terms

maintenance sprays and accessories www.bienair.com

turbines, couplings and air micromotors

Spraynet 
500 ml cleaning spray.
Box of 6
Ref. 1600036-006

Lubrifluid
500 ml spray lubricant oil.
Box of 6
Ref. 1600064-006 

Lubrimed
Medical grease.
Box of 6 cartridges
Ref. 1600037-006

Lubrimed greaser
Ref. 1000003-001

Cleaning wire
Box of 10
Ref. 1000001-010

EN	� Preparation 
Unblocking the �water/air holes using �Bien-Air 
cleaning wire.

FR	� Préparation 
Débouchage des �orifices d’eau/d’air avec �le fil 
nettoyeur Bien-Air.

DE	� Vorbereitung  
�Wasser-/Luft-Öffnungen mit �Spraynadel  
von Bien-Air reinigen. 

ES	� Preparación 
Desatasco de los �orificios de agua/aire  
con �el hilo limpiador de Bien-Air.

IT	� Preparazione 
Pulizia condotti aria/acqua con �specillo  
Bien-Air.

PT	� Preparação 
Desobstrução dos �orifícios de água/de ar  
com �o fio de limpeza Bien-Air.

CH

	�

JP	�   
�

RU	� Подготовка �
Прочистите �отверстия подачи воды/воздуха  �
с помощью �чистящей иглы компании Bien-Air.
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EN	� For more information, please refer to the  
operating instructions for the instruments  
and devices - www.bienair.com

FR	� Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi 
des instruments et appareils - www.bienair.com

DE	� Für weitere Informationen siehe Bedienungsanleitung 
der Instrumente und Geräte - www.bienair.com.

ES	� Si desea más información, consulte las  
Instrucciones de uso de los instrumentos  
y aparatos en www.bienair.com

IT	� Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per 
l’uso degli strumenti e apparecchi - www.bienair.com

PT	� Para obter mais informações, consulte  
o modo de utilização dos instrumentos  
e aparelhos - www.bienair.com

CH	�   
www.bienair.com

JP	�  
�

RU	� Более подробную информацию можно найти в 
руководстве по эксплуатации инструментов и 
приборов - www.bienair.com

EN	 internal wash with Spraynet 
FR	 Lavage interne avec Spraynet 
DE	 Innenreinigung mit Spraynet 
ES	 Lavado interno con Spraynet 
IT	 Lavaggio interno con Spraynet 
PT	 Lavagem interna com Spraynet 
CH	  
JP	  
RU	� Внутренняя очистка с помощью �

средства Spraynet �

EN	 External wash with Spraynet 
FR	 Lavage externe avec Spraynet 
DE	 Aussenreinigung mit Spraynet 
ES	 Lavado externo con Spraynet 
IT	 Lavaggio esterno con Spraynet 
PT	 Lavagem externa com Spraynet 
CH	  
JP	  
RU	� Наружная очистка с помощью  �

средства Spraynet

EN	 Manual disinfection 
FR	 Désinfection manuelle 
DE	 Desinfizierung von Hand 
ES	 Desinfección manual 
IT	 Disinfezione manuale 
PT	 Desinfeção manual 
CH	  
JP	  
RU	Ручная дезинфекция �
 �

EN	 Thermal disinfection 
FR	 Désinfection thermique 
DE	 Thermische Desinfizierung 
ES	 Desinfección térmica 
IT	 Termodisinfezione 
PT	 Desinfeção térmica 
CH	  
JP	  
RU	Термическая дезинфекция �

EN	 Lubrication with lubrifluid or lubrimed 
FR	 Lubrification avec Lubrifluid ou Lubrimed 
DE	 Schmieren mit Lubrifluid oder Lubrimed 
ES	 Lubricación con Lubrifluid o Lubrimed 
IT	 Lubrificazione con Lubrifluid o Lubrimed 
PT	 Lubrificação com Lubrifluid ou Lubrimed 
CH	  
 
JP	  
RU	� Смазка с помощью средств Lubrifluid или  �

Lubrimed

EN	 Sterilisation 
FR	 Stérilisation 
DE	 Sterilisation 
ES	 Esterilización 
IT	 Sterilizzazione 
PT	 Esterilização 
CH	  
JP	  
RU	Стерилизация

1 3 5

2 4 6


